The Creed of Islam
By Imam al-Haddad

Imam al-Haddad said (God bring us benefit from him):
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[All] Praise belongs to Allah, alone, may Allah bless our master Muhammad, his family, and companions

and give them all peace. To proceed:
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We know, believe, have faith in, are certain of, and witness [to the fact that] there is no god other than
Allah, alone. He has no partner. [He is] a Mighty Lord, a Great King, and there is no lord other than Him.
There is no worshipped entity [worthy of worship] other than Him. He is beginningless, pre-eternal,
constant, and everlasting. His first-ness is without beginning and His last-ness is without end.
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He is Singular, Self-Sufficient [ sought by all]. He was not born, nor did He beget and there is no one
comparable to Him. He has no equivalent nor any equal. There is no one the like of Him and He is the
Hearing, the Seeing.
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[And we have faith in the fact] that He (Exalted is He!l) is exalted beyond [being characterized by] time
and space [and beyond] resembling anything in existence. Direction does not encompass Him nor is He
subject to beings who had a beginning. He is established (mustawi) on His throne in the manner that He
said, and with the meaning the He intended, an establishment that is befitting of the might of His
Majesty and the exaltation of His Glory and Magnificence.
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[And we have faith in the fact] that He (Exalted is He!) is near to all that exists, He is nearer to mankind
than their jugular vein. He is Watchful and Witnessing over all things, Living, Self-subsisting, He neither

slumbers nor sleeps.
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He is the Originator of the heavens and earth; when He decrees a thing He only says to it, “Be!” and it is
(Koran 2:117); God is Creator of all things, and He is Guardian over everything (Koran 29:62).

And He (Exalted is He!) is over all things Powerful, and of all things Knower; His Knowledge is all-
embracing and He keeps count of all things. Not an atom’s weight in the earth or in the sky escapes your
Lord (Koran 10:61); He knows what goes down into the earth and that which come fort from it, and what
descends from heaven and what ascends into it. He is with you wherever you may be, and God sees all
what you do (Koran 57:4); He knows what is in the land and the sea. Not a leaf falls except that He
knows it, nor is there a grain amid the darkness of the earth, not a wet or withered things, but it is
recorded in a clear Book (Koran 6:59).
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[We also have faith in the fact] that He Wills [all] existing things [into being] and manages the affairs of
[all] beings that have a beginning. [And we have faith in the fact] that nothing comes into being of good
or bad, of benefit or harm except by way of His decree and will. Whatever He Wills, is, and whatever He
does not will, is not. And if all of creation, in their entirety, gathered to move one existing atom or keep it
still without His willing it... they would be unable to do so.
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[And we have faith in the fact] that He (Exalted is He!l) is Hearing, Seeing, Speaking. He speaks with
speech that is beginningless, pre-eternal, it is unlike the speech of creation.
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[We also have faith in the fact] that the Great Koran is His Beginningless Speech and His Book that was
revealed upon His Prophet and Messenger, Muhammad, Allah bless him and give him peace.
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[And we have faith in the fact] that He (transcendent is He!) is the Creator of all things, their Provider,
the Manager over their affairs, He Employs them as He Wishes. He has neither a contender in His
Kingdom nor any rival. He gives to whomsoever He wills and He withholds from whomsoever He wills. He
forgives whomsoever He wills and punishes whomsoever He wills. He is not asked about what He does,
and they are asked [about that which they do].
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[And we have faith in the fact] that He (transcendent is He!) is Wise in His actions, Just in His decree. It is
unimaginable for any act of injustice or tyranny to be done by Him. No one has a right with Him that He
is obligated to give. If He, (transcendent is He!) destroyed all of creation in the blink of an eye that would



neither be tyrannical nor unjust on His part. For they are all His property and slaves, and He can do as He
wills with his property. Your Lord is not unjust to His slaves. He rewards His slaves for acts of obedience,

out of His bounty and generosity, and He punishes them for acts of disobedience, out of His wisdom and
justice.
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[And we have faith in the fact] that obeying Him is obligatory upon His slaves by virtue of its being
commanded on the tongues of His prophets (Peace and blessings be upon them!).
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And we have faith in every Book revealed by Allah and in every Messenger sent by Allah. [And we have
faith] in the angels of Allah and [we have faith in] decree, it’s good and its bad.
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And we bear witness that Muhammad is His slave and Messenger. He sent him to Jinnkind and Mankind;
Arabs and non-Arabs, with guidance and the True Religion, so that it might prevail over all other
religions, even though the polytheists may hate it.
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[And we have faith in the fact] that he conveyed the message, and fulfilled the trust, and advised the
nation, removed all grief, and strived in the way of Allah, giving it its full due.
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[And we have faith in the fact] that he is truthful and faithful; he was aided by true proofs and by
supernatural miracles.
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[And we have faith in the fact] that Allah obligated upon his slaves to assent to him [to have faith in him]
and to obey him and to follow him. And that Allah does not accept the faith of a slave, even if he should
have faith in Him (transcendent is He!) until he has faith in Muhammad (Allah bless him and his family
and give them peace), and in all that he came with and informed of, of the matters of this world, the

afterlife, and the isthmus.
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And among [said matters] is that he has faith in the questioning by [the two angels], Munkar and Nakir,
of the dead concerning Divine Oneness, Religion, and Prophecy. And that he has faith in the bliss of the
grave for the people of obedience and the punishment of the grave for the people of disobedience.
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And that he has faith in resurrection after death, in the bodily resurrection as well as the souls [returning]
to Allah. [And that he has faith in] the standing before Allah, and in the Reckoning. [And that he has faith
in the fact] that slaves will vary in their states between those who are pardoned and those whose [deeds
will be] discussed, and that some will enter the Garden without judgment.
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And that he has faith in the scales in which good deeds and bad deeds are weighed. And in the traverse
which is a bridge that stretches over the hellfire. [And that he has faith in] the basin of our Prophet
Muhammad (Allah bless him and his family and give them peace), which the believers will drink from
before entering into the Garden. And its water is from the Garden.
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And the he has faith in the intercession of the prophets, the veracious saints, the martyrs, the scholars,
the righteous, and the believers. [And that he has faith in the fact] that the great intercession is
particularly reserved for [the prophet] Muhammad (Allah bless him and his family and give them peace).
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And that he has faith that all of the people of [who believe in] Divine Oneness that will enter into the
hellfire will be removed from it, until no one is left eternally therein as long as they have even an atom’s
weight of faith. And that the people of disbelief and polytheism are kept eternally in the hellfire, without
end. Their punishment is not decreased for them, nor will they be given reprieve. [And that he has faith in

the fact] that the believers are kept eternally in the Garden, continually without end. Tiredness will not
afflict them.
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[And that he has faith in the fact] that the believers will see their Lord in the Garden with their sight in a
manner befitting of His Majesty and the Holiness of His perfection.
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And that he believes in the virtue of the companions of the Messenger of Allah (Allah bless him, and his
family give them peace) as well the order of their ranks. [And that he has faith in the fact] that they are
all upright, good, and trustworthy. It is not permissible to curse or to denigrate any of them. [And that he
has faith in the fact that] the rightful caliph after the Messenger of God (Allah bless him and his family
and give them peace) was Abu Bakr al-Siddiq, then Umar al-Fariq, then Uthman the martyr, then Ali al-
Murtada. May Allah be pleased with them and with all of the companions of the Messenger of Allah
(Allah bless him and his family and give them peace) and with those who succeeded them in excellence
until the day of judgment and upon us also, with them. By Your Mercy, O Allah, O Most Merciful of the
Merciful!



